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WETSONTWERP 
r~latif à l'applicabilité des dispositions de la législation I betreffende de toepasselijkheid der schikkingen uit de 

coloniale réglant la matière de contrat d'emploi. koloniale wetgeving welke de stof der arbeidsovereenkomst 
voor bedienden regelen. 

RAPPORT 
FAfr Aû NO?,! DE tA-CóMMISSION DES COLONIES (t, 

PAR M. KOELMAN, 

MADAME, -MESSIEURS, 

_,Le projet s'étend donc ù tous lès contrats de louage de 
services de non-indigènes qui doivent recevoir leur exé­ 
cution au Congo, aussi bien à. ceux que notre terminologie 
jpri-dique belge dénomme contrats d'emploi qu'à ceux 
ci'.u'el_le désigne sous Ie nom <le_ contrats {le travail. 

; Dans la Colonie on dénomme contrats d'emploi, tout 
C9~trai par lequel un non-indigène loue ses services à un 
emplo.yeur, quel que soit Je travail intellectuel ou manuel 
qu'il est appelé à effectuer. Au contraire, le terme con­ 
trat .de travail est employé pour tout contrat de louage de 
services d'un indigène du Congo OH des colonies voisines. 

Le projet a pour but <le rendre obligatoire eh Belgique 

(1) La Commission est composée de MM. Poncelet, président, 
Baels, Behn, Briart, Carton, de Géradon, De Jasgere, Del­ 
vigne, Elias, Hoyaux, Hubin, Joris, Koel man, Mathieu (J. ), 
Piérard, Renkin, Rubbens, Van Belle, Van Cauwelaert, Van 
Hocylandt, Van Walleghem, Winandy. 

VERSLAG 
NAMENS DE CO,\lMISSIE VAN KOLONIEN (1) 
UITGEBJlACHT DOOH DEN HEER KOELMAN. 

Msvnouw, MIJNE Hr.EREN, 

Le projet de loi voté par le Sénat et soumis à nos déli- 1 Het wetsontwerp hetwelk door den Senaat aangenomen· 
hérations stipule .que tout contrat par lequel une personne werd en thans bij de Kamer in behandeling komt, bepaalt 
cÎui 'n;est pas indigène {lu Congo, du Ruanda-Urundi ou dat « alle contract waarbij een persoon, die niet inlander; 
d~'? colonies voisinés, engage ses services en vue de les uit Congo, uit Ruanda-Urundi of uit de naburige koloniën 
1ïiéster dans ies territoires africains placés sous l'auto- is, zijne diensten verhuurt met het doel deze te verleenen 
rité ·(le la Belgique, est soumis obligatoirement ù la légis- in de Afrikannsche grondgebieden welke onder België;s_ 
1àl.ión en vigueur de· Iá Colonie, même s'il n'a pas été I gezag geplaatst zijn, op verplichtende wijze onderworpen 
r.çinclu:dans .un de ces territoires. ; i!> aan de van kracht zijnde wetgeving der Kolonie, zelfs 

1 indien dit contract niet in één dezer grondgebieden werd 
gesloten n. 

Het wetsontwerp omvat, bijgevolg, alle dienstcontracten. 
van niet-inlanders, welke in Congo moeten uitgevoerd wor­ 
den, zoowel deze welke door onze Belgische rechtstaal : be­ 
dienden-arbei dsovereenkomst genoemd worden als deze 
welke met de benaming werklieden-arbeidsovereenkomsten· 
aangeduid worden. 
ln de Kolonie verstaat men onder bedienden-arbeidsover-. 

komst alle contract waardoor een niet-inlander zijn. dien- _ 
sien verhuurt aan een werkgever welke ook de handen- of 
geestesarbeid weze welken hij zal moeten verrichten. De 

1

1
· term werkliedeu-arbeidsovereenkomst, daarentegen, wordt 
, gebezigd voor alle dienstcontract van een inboorling· uil 
i Congo of de naburige koloniën. 
! Het wetsontwerp, heeft. voor doel in België de toepassing 

(1) De Commissie bestaat uit de HH. Poncelet, voorzitter, 
Baele, Behn, Briart, Carton, de Géradon, De Jaegere, Del­ 
vigne, Elias, Hoyaux, Hubin, Joris, Koelman, Mathieu (J. ), 
Piérsrd, Renkin, Rubbens, Van Belle, Van Cauwelaerb, Van 
Hoeylandt, Van Walleghcm, Winandy. 
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l'application de la loi Coloniale sur le contrat d'emploi à j verplichtend te stellen van de koloniale we.top de bedien- 
tous les engagements de non-indigènes quel que soit Je . ;: çlcn~ll_t'hei_gsovereenkom;it . voor al de dienstverbintenissen 
lieu où ce contrat a été conclu. + v,au niet-inlanders welke oo~.Qe,pli>,a\s,we;c,~, wa.!lr.Jwt, con- r ttaët .a~~J9ten werd. . . _. . . ··•···· _ 

Au moment où le projet a été déposé au Sénat en 1929, :· Op het oogenblik dat het ontwerp bij den Senaat inge­ 
aucu}N•:~;RQ~ftj9ff spèéfole :sûr'jë contrat d' emplorn' était '. di end wër'tl/ïn 1929, wàs:~ë'r 1ï1 '"dé K~l6nHFtmg ,geéw:b1JI. 
c-ncóit'êif"vîgué'ti,:-. dans la' "Colouie. Avant le vote" du '. zondere 'bepaling op de bediertéiêfr.:àtbhldiov"eteenkomst 
Sé1!a~.L~~!!l.~fois1 un décret du 31 octobre :! 931 p~l>Jié ;tu I nm. kracht. Yóór ct.~ Pi\.l11JÇfl.1.ing1_g~e1rw~t,.. dQQf den Senaat, 
Bulletin Officiel du C1Jngo du 15 novembre HJ3 I a réglé 1 werd dit punt bij decreet van 31 October 1931, verschenen 
la matière. 1 in het ,imblelijk bhul, van. Çmigp y{l(l; 15 November 193l 

. geregeld ... 
.• --:. ' . • . . ·.· ... , · .. ·.•.·:· ·' ~: .,.,.... .- . :;:·~.., ''o~ 
. _Il n'entre pas dans nos intentions d'en raire ici l'ana- ! Het ligt met in onze bedoeling ditdecreet hier üitv'oeri-g- 
l~·se_ délai liée. Qu'il nou:., s11!ri:e, de rappeler que Ic ü~cret 1

1

. __ toe te lièhten. Het m~ge ~ois taan er aan te herinneren' dat 
est issu d'un avant-projet rédigé par le service competent . hel decreet voortvloeit uit een voorontwerp opgemaakt 
du t\linïstère des Colonies et remanié par une Commission ! door den bevoegden dienst van het Ministerie van Koloniën 
spéciale de fonctionnaires, de 'représentants d'entreprises I en omgewerkt door een Bijzondere Commissie van ambte­ 
coloniales, du Parti Ouvrier Belge et <le la Confédération I naren, vertegenwoordigers van koloniale onderuemingeu, 
des Travailleurs Chrétiens sous la. présidence de M1· Gohr. van de Belgische Werkliedenpartij en het Algemeen Chris­ 
li n ensuite été examiné par le Conseil Colonial et a fait I ten Werkersverbond, onder her voorzittersschap va_n.9~1), 
l'objetrl'un rapport de M. Bolin inséré au Bulletin Officiel ! heer Gohr. Vervolgens werd hel ondeh.oéht doof dtîrÏ Ko1if 
<lu Congo avec le texte du décret ïe 15 novembre Hl3-1. 1. nial_en R~ad waar verslag uitgebri.i.cli_L werd door ~~n heel' 

: Rohn. Dit verslag werd opgenomen m het Ambteli7k blall 
/ van Congo met den tekst van hé.t 'decreet van 15 November 

·1931. 
Les dispositions du décret accordent aux employés et De bepalingen van het decreet verleenen aan de bedien- 

travailleurs coloniaux de sérieuses garanties tout en sauve- den en arbeiders, in de Kolonie,' ernstige wailrbôrgen met 
gard_ï}i:it. trs _in.térêts des sociétés qui les emploient. inachtneming van de belangen der maatschappijen welke 

· · · . hen in dienst nemen. 
"Ledécretn'est d'ailleurs pas soumis· aux déübéráttons Trouwens, het decreet wordt niet ter beraà<fsiâgin1faä'ri1 
do ia_ Ehambre, mais le présent projet a pour objet d'éviter de Kamer voorgelegd. Het onderhavig ontwerp heeft;-' èvcn(J} 
desconüits de loi entre la loi belge et la loi coloniale. wel, voor doel wetsconfllcten 'tusschen de Bêlg\sdfo;ét oJ:·, 
No·1-1s ne 'pouvons que nous en référer à l'excellent rapport ; Koloniale Wet te voorkomen: Wij kunnén, ov·efigéns~ 
<le ~I. Huisman-Van den Nest au Sénat. j sle~hts verwijzen naar !1c{_·ctegelijk. ver~lag van <l~ri hérii-'1 

Huisman-Van den Nest m den Senaat. 
· Si la plupart dès auteurs sont d'avis, qu'en matière <le 

contrat de louage de service, c'est la loi du lieu d'exécu­ 
tiOIJ du contrat qui doit être appliquée, néanmoins l'appli­ 
cabilité <le la. loi du lien d'engagement a été défendue dans 
certains cas. 

Le Gouvernement. considérant que l'inlenlion des parties 
est de conclure un engagement devant s'exécuter au Congo 
seulement et dans {les conditions particulières à cette co­ 
lonie et si différentes de celles existantes dans Ja Métropole, 
a voulu éviter toute dualité de législation. C'est le but du 
projet. Votre Commission vous propose de l'adopter. 

L~ fl_apporteur,­ 

W. KOELMAN. 

le Président; 

J. PONCELET. 

Indien meest alle de auteurs van meening z"Îjn dà'(iriial'ê:, 
dienstcontract, de wet van de plaats van uitvoering moet 
toegepast worden, werd, desondanks, de toepasselijkheid 
van <ie wet van de plaats van dienstneming in sófi:im\"gége­ 
vallen verdedigd . 

Daar de Regeering van oordeelis dat het 'in de bé<lóelihg:i 
van partijen ligt een dienstverbintenis te sluiterî, w'~lk'éL 
slechts in Congo mciet uitgevoerd worden en in omstaildigJ:­ 
heden welke aan deze kolonie eigen zijn en welke zoo ver­ 
schillen van deze welke zich in het Moederland voordoen, 
heefi zÎJ een einde willen makett aan tegenover eikáhr 
staande wetten, Zulks is hei doel van het ontwërp. 'lJ~ 
Commissie stelt U voor het aan te nemen. 

. ·De. VerslagiJevet,· Dé Voorzitter, 

W. KOELMAN. J. PONCELET. 


